
第一图书网, tushu007.com
<<国际商务英汉翻译教程>>

图书基本信息

书名：<<国际商务英汉翻译教程>>

13位ISBN编号：9787307061576

10位ISBN编号：7307061570

出版时间：2008-5

出版时间：武汉大学出版社

作者：石定乐  等编著

页数：239

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<国际商务英汉翻译教程>>

内容概要

《国际商务英汉翻译教程》是根据市场经济对商务翻译人才的需求而编写的。
在编写过程中，着重强调英译汉的翻译技巧，并结合翻译训练，使理论融入练习，充分体现教材的实
用性。
本书的特点有：    1．突出实用性：本教材的编写内容紧密结合当前的形势和市场的需要，有针对性地
选取管理、旅游、金融服务、会展、物流等行业涉及的内容进行英汉翻译。
    2．加强操作性：本教材编写的原则是精讲多练，强调对学生的商务翻译实践能力的培养。
所以，我们不仅编写了形式多样的练习，还设计了大量的篇章练习，以拓展学生的实际操作能力。
    3．体现时代性：教材编写者在取材时，力求选取当今英美商务报刊、杂志和网络的文章和报道，目
的是为了让读者更多地接触时代语言和前沿信息。
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